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And the evil "consequences’ of their deeds will unfold before them, and they
will be overwhelmed by what they used to ridicule.
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It will be said, “This Day We will neglect you as you neglected the meeting of
this Day of yours! Your home will be the Fire, and you will have no helpers.
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This is because you made a mockery of Allah’s revelations, and were deluded
by "your™ worldly life.” So "from™ that Day "on" they will not be taken out of the
Fire, nor will they be allowed to appease "their Lord".
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So all praise is for Allah—Lord of the heavens and Lord of the earth, Lord of all
worlds.
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To Him belongs "all” Majesty in the heavens and the earth. And He is the
Almighty, All-Wise.
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We only created the heavens and the earth and everything in between for a
purpose and an appointed term. Yet the disbelievers are turning away from
what they have been warned about.
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Ask "them, O Prophet “Have you considered whatever "idols™ you invoke
besides Allah? Show me what they have created on earth! Or do they have a
share in "the creation of" the heavens? Bring me a scripture "revealed” before
this "Quran” or a shred of knowledge, if what you say is true.”



And who could be more astray than those who call upon others besides
Allah—"others" that cannot respond to them until the Day of Judgment, and
are "even’ unaware of their calls?
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And when “such’ people will be gathered together, those "gods” will be their
enemies and will disown their worship.
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Whenever Our clear revelations are recited to them, the disbelievers say of the
truth when it has come to them, “This is pure magic.”




Or do they say, “He has fabricated this "Quran’!”? Say, "O Prophet,” “If | have
done so, then there is nothing whatsoever you can do to save me from Allah.
He knows best what “slurs™ you indulge about it. Sufficient is He as a Witness
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between you and me. And He is the All-Forgiving, Most Merciful.
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Say, “l am not the first messenger ever sent, nor do | know what will happen to
me or you. | only follow what is revealed to me. And | am only sent with a clear
warning.”
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Ask "them, O Prophet’, “Consider if this "Quran’ is "truly” from Allah and you

deny it, and a witness from the Children of Israel attests to it and then
believes,1 whereas you act arrogantly. Surely Allah does not guide the
wrongdoing people.”
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The disbelievers say of the believers, “Had it been "something™ good, they1l
would not have beaten us to it.” Now since they reject its guidance, they will

III

say, “"This is’ an ancient fabrication!
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And before this "Quran’ the Book of Moses was "revealed as™ a guide and
mercy. And this Book is a confirmation, in the Arabic tongue, to warn those
who do wrong, and as good news to those who do good.
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Surely those who say, “Our Lord is Allah,” and then remain steadfast—there
will be no fear for them, nor will they grieve.
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It is they who will be the residents of Paradise, staying there forever, as a
reward for what they used to do.
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We have commanded people to honour their parents. Their mothers bore
them in hardship and delivered them in hardship. Their "period of " bearing
and weaning is thirty months.
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In time, when the child reaches their prime at the age of forty, they pray, “My Lord!
Inspire me to "always™ be thankful for Your favours which You blessed me and my
parents with, and to do good deeds that please You. And instil righteousness in my
offspring. | truly repent to You, and | truly submit "to Your Will".”
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It is from these "people” that We will accept the good they did, and overlook
their misdeeds—along with the residents of Paradise, "in fulfilment of " the
true promise they have been given.
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But some scold their parents, “Enough W|th you! Are you warning me that I
will be brought forth "from the grave’, while many generations had already
perished before me "for good ?” The parents cry to Allah for help, "and warn
their child,” “Pity you. Have faith! Surely Allah’s promise is true.” But the
deniers insist, “This is nothing but ancient fables.”
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These are the ones against whom the fate of earlier communities of jinn and
humans has been justified, "for™ they were truly losers.



Each "of the two groups” will be ranked according to what they have done so
He may fully reward all. And none will be wronged.
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"Watch for’ the Day "when’ the disbelievers will be exposed to the Fire. "They will be
told,” “You "already’ exhausted your "share of " pleasures during your worldly life, and
"fully” enjoyed them. So Today you will be rewarded with the torment of disgrace for
your arrogance throughout the land with no right, and for your rebelliousness.”

Yo



~

uuwju\u;“gg\s:ﬁt

L

@\ 4.\3\ Y\\ N Y mwmm

dad ol a) ale AT oKl g

\\

~ v

Y &l P XX I
RS A gy u\ (,SJ:; Caldl

And remember the brother of ’Ad, when he warned his people, who inhabited
the sand-hills1—there were certainly warners before and after him—"saying,’

“Worship none but Allah. | truly fear for you the torment of a tremendous
day.”
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They argued, “Have you come to turn us away from our gods? Bring us then
whatever you threaten us with, if what you say is true.”
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He responded, “The knowledge "of its time™ is only with Allah. | only convey to
you what | have been sent with. But | can see that you are a people acting
ignorantly.”
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Then when they saw the torment as a "dense’ cloud approaching their valleys,
they said "happily’, “This is a cloud bringing us rain.” "But H(d replied,” “No, it
is what you sought to hasten: a "fierce” wind carrying a painful punishment!”
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It destroyed everything by the command of its Lord, leaving nothing visible
except their ruins. This is how We reward the wicked people.
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Indeed, We had established them1 in a way We have not established you
"Meccans’. And We gave them hearing, sight, and intellect. But neither their
hearing, sight, nor intellect were of any benefit to them whatsoever, since they
persisted in denying Allah’s signs. And "so” they were overwhelmed by what
they used to ridicule.
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We certainly destroyed the societies around you after having varied the signs
so perhaps they would return "to the Right Path".
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Why then were they not helped by those "idols™ they took as gods besides
Allah, hoping to get closer "to Him™? Instead, they failed them. That is "the
result of ' their lies and their fabrications.
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"Remember, O Prophet,” when We sent a group of jinn your way to listen to
the Quran. Then, upon hearing it, they said "to one another’, “Listen quietly!”
Then when it was over, they returned to their fellow jinn as warners.
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They declared, ‘ O our fellow jinn! We have truly heard a scripture revealed
after Moses, confirming what came before it. It guides to the truth and the
Straight Way.
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O our fellow jinn! Respond to the caller of Allah and believe in him, He will
forgive your sins and protect you from a painful punishment.



And whoever does not respond to the caller of Allah will have no escape on
earth, nor will they have any protectors against Him. It is they who are clearly
astray.”
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Do they not realize that Allah, Who created the heavens and the earth and did
not tire in creating them,1 is able to give life to the dead? Yes "indeed’! He is
certainly Most Capable of everything.
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And on the Day the disbelievers will be exposed to the Fire, "they will be
asked,” “Is this "Hereafter™ not the truth?” They will cry, “Absolutely, by our
Lord!” It will be said, “Then taste the punishment for your disbelief.”



So endure patiently, as did the Messengers of Firm Resolve.1 Andedo not "seek
to" hasten "the torment” for the deniers. On the Day they see what they have
been threatened with, it will be as if they had only stayed "in this world™ for an
hour of a day.2 "This is” a "sufficient” warning! Then, will anyone be destroyed
except the rebellious people?
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Those who disbelieve and hinder "others™ from the Way of Allah, He will
render their deeds void.




As for those who believe, do good, and have faith in what has been revealed to
Muhammad—which is the truth from their Lord—He will absolve them of
their sins and improve their condition.
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This is because the disbelievers follow falsehood, while the believers follow

the truth from their Lord. This is how Allah shows people their true state "of
faith’.



\

GA‘L_\J*AS‘)JSSU.QQJ‘M‘JE

z =
B -

u\;“muudujn 1532 2o s
gu;;jquh S5 3h oAl gt i

:ﬁﬁ * as us;;;usm«wv
| o o A e L8 ) 8

So when you meet the disbelievers "in battle’, strlke "their’ necks until you have
thoroughly subdued them, then bind them firmly. Later "free them either as” an act of
grace or by ransom until the war comes to an end. So will it be. Had Allah willed, He

"Himself" could have inflicted punishment on them. But He does "this only to" test
some of you by means of others. And those who are martyred in the cause of Allah,1
He will never render their deeds void.

«

\

=\









~,

pZ)
_w

A.U\BJ.@L'U\\ \wg,j‘\’

S ‘/ #’ .. W:Q} S

@) beIievers! If you stand up for AIIah, He will help you and make your steps
firm.
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As for the disbelievers, may they be doomed and may He render their deeds
void.
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That is because they detest what Allah has revealed, so He has rendered their
deeds void.
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Have they not travelled throughout the land to see what was the end of those
before them? Allah annihilated them, and a similar fate awaits the
disbelievers.
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This is because Allah is the Patron of the believers while the disbelievers have
no patron.
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Surely Allah will admlt those who belleve and do good into Gardens under
which rivers flow. As for the disbelievers, they enjoy themselves and feed like
cattle.1 But the Fire will be their home.
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"Imagine, O Prophet,” how many societies We destroyed that were far
superior in might than your society—which drove you out—and there was
none to help them!
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Can those "believers® who stand on clear proof from their Lord be like those
whose evil deeds are made appealing to them and "only follow their desires?
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The description of the Paradlse promlsed to the righteous is that in it are rivers of fresh
water, rivers of milk that never changes in taste, rivers of wine delicious to drink, and

rivers of pure honey. There they will "also™ have all kinds of fruit, and forgiveness from
their Lord. "Can they be" like those who will stay in the Fire forever, left to drink boiling
water that will tear apart their insides?
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There are some of them who listen to you "O Prophet’, but when they depart

from you, they say "'mockingly’ to those "believers™ gifted with knowledge,
“What did he just say?” These are the ones whose hearts Allah has sealed and
who “only" follow their desires.
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As for those who are "rightly” guided, He increases them in guidance and
blesses them with righteousness.
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Are they only waiting for the Hour to take them by surprise? Yet "some of" its
signs have already come.1 Once it actually befalls them, will it not be too late
to be mindful?



So, know "well, O Prophet,’ that there is no god "worthy of worship™ except
Allah. And seek forgiveness for your shortcomingsl and for "the sins of " the
believing men and women. For Allah "fully” knows your movements and places
of rest "O people’.
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And the believers say, “If only a slirah was revealed "allowing self-defence’!” Yet when
a precise slrah is revealed, in which fighting is "explicitly” mentioned, you see those
with sickness in their hearts staring at you like someone in the throes of death. It would
have been better for them



to obey and speak rightly. Then when fighting was ordained, it surely would
have been better for them if they were true to Allah.
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Now if you "hypocrites™ turn away, perhaps you would then spread corruption
throughout the land and sever your "ties of " kinship!1



These are the ones who Allah has condemned, deafening them and blinding
their eyes.
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Indeed, those who relapse "into disbelief™ after "true’ guidance has become
clear to them, it is’ Satan "that™ has tempted them, luring them with false
hopes.
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That is because they said "privately” to those who "also™ detest what Allah has
revealed, “We will obey you in some matters.”1 But Allah "fully” knows what
they are hiding.



Then how "horrible™ will it be when the angels take their souls, beating their
faces and backs!
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This is because they follow whatever displeases Allah and hate whatever
pleases Him, so He has rendered their deeds void.
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Or do those with sickness in their hearts think that Allah will not "be able to"
expose their malice?
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Had We willed, We could have truly shown them to you "O Prophet’, and you
would have certainly recognized them by their appearance. But you will surely
recognize them by their tone of speech. And Allah "fully” knows your doings "O
people’.
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We will certainly test you "believers™ until We prove those of you who "truly’
struggle "in Allah’s cause™ and remain steadfast, and reveal how you conduct
yourselves.
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Indeed, those who disbelieve, hinder "others™ from the Way of Allah, and defy
the Messenger after "true” guidance has become clear to them; they will not
harm Allah in the least, but He will render their deeds void.
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O believers! Obey Allah and obey the Messenger, and do not let your deeds be
in vain.
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Surely those who disbelieve, hinder "others™ from the Way of Allah, and then
die as disbelievers; Allah will never forgive them.
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So do not falter or cry for peace, for you will have the upper hand and Allah is
with you. And He will never let your deeds go to waste.
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This worldly life is no more than play and amusement. But if you are faithful
and mindful "of Allah”, He will grant you your "full” reward, and will not ask
you "to donate all” your wealth.
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If He were to do so and pressure you, you would withhold and He would bring
out your resentment.
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Here you are, being invited to donate "a little’ in the cause of Allah. Still some of you
withhold. And whoever does so, it is only to their own loss. For Allah is the Self-
Sufficient, whereas you stand in need "of Him". If you "still" turn away, He will replace
you with another people. And they will not be like you.
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so that Allah may forglve you for your past and future shortcomings,1 perfect
His favour upon you, guide you along the Straight Path,
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and so that Allah will help you tremendously.
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He is the One Who sent down serenity upon the hearts of the believers so that
they may increase even more in their faith. To Allah "alone™ belong the forces
of the heavens and the earth. And Allah is All-Knowing, All-Wise.
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So He may admit believing men and women into Gardens under which rivers
flow—to stay there forever—and absolve them of their sins. And that is a
supreme achievement in the sight of Allah.



Also "so that™ He may punish hypocrite men and women and polytheistic men
and women, who harbour evil thoughts of Allah.1 May ill-fate befall them!
Allah is displeased with them. He has condemned them and prepared for them
Hell. What an evil destination!
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To Allah "alone” belong the forces of the heavens and the earth. And Allah is
Almighty, All-Wise.



Indeed, "O Prophet,” We have sent you as a witness, a deliverer of good news,
and a warner,



FEBNE ?%MJJ AL ‘j—wjﬂ

f

‘ .. ~ } w ~ - /.O P
J\A.».a DJMMJ > Jﬂ

3¢ 5085 P85S
so that you bellevers may have faith in Allah and His Messenger, support and
honour him, and glorify Allah morning and evening.1
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Surely those who pledge alleglance to you "O Prophet’ are actuaIIy pledging
allegiance to Allah. Allah’s Hand is over theirs. Whoever breaks their pledge, it
will only be to their own loss. And whoever fulfils their pledge to Allah, He will
grant them a great reward.
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The nomadic Arabs, who stayed behind, will say to you "O Prophet’, “We were
preoccupied with our wealth and families, so ask for forgiveness for us.” They say with
their tongues what is not in their hearts. Say, “Who then can stand between you and
Allah in any way, if He intends harm or benefit for you? In fact, Allah is All-Aware of
what you do.
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The truth is: you thought that the Messenger and the believers would never
return to their families again. And that was made appealing in your hearts. You
harboured evil thoughts "about Allah”, and "so”™ became a doomed people.”
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And whoever does not believe in Allah and His Messenger, then We surely
have prepared for the disbelievers a blazing Fire.
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To Allah "alone™ belongs the kingdom of the heavens and the earth. He
forgives whoever He wills, and punishes whoever He wills. And Allah is All-
Forgiving, Most Merciful.
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Those who staye(rbehlnd will say, when you bellevers set out to take the spoils of

r, “Let us accompany you.” They wish to change Allah’s promise.1 Say, "O Prophet,"
”You will not accompany us. This is what Allah has said before.” They will then say, “In
fact, you are driven by jealousy against us!”2 The truth is: they can hardly comprehend.
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Say to nomadic Arabs, who stayed behind, “You will be called "to fight™ against

a people of great might,1 who you will fight unless they submit. If you then
obey, Allah will grant you a fine reward. But if you turn away as you did before,
He will inflict upon you a painful punishment.”
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There is no blame on the blind, or the disabled, or the sick "for staying behind".
And whoever obeys Allah and His Messenger will be admitted by Him into
Gardens under which rivers flow. But whoever turns away will be subjected by
Him to a painful punishment.
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Indeed, Allah was pleased with the believers when they pledged allegiance to
you 'O Prophet’ under the tree. He knew what was in their hearts, so He sent
down serenity upon them and rewarded them with a victory at hand, 1
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and many spoils of war they will gain. For AIIah is Almighty, All-Wise.
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Allah has promlsed you bellevers abundant spoils, which you will gain, so He
hastened this "truce’1 for you. And He has held people’s hands back from
"harming’ you, so it may be a sign for the believers, and so He may guide you
along the Straight Path.
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And "there are” other gains which are beyond your reach that Allah is keeping
in store "for you'. For Allah is Most Capable of everything.



If the disbelievers were to fight you, they would certainly flee.1 Then they
would never find any protector or helper.
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"This is” Allah’s way, already long established "in the past’. And you will find no
change in Allah’s way.



He is the One Who held back their hands from you and your hands from them
in the valley of "Hudaibiyah, near” Mecca, after giving you the upper hand over
"a group of  them.1 And Allah is All-Seeing of what you do.
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They are the ones who persisted in disbelief and hindered you from the Sacred
Mosque, preventing the sacrificial animals from reaching their destination.1 "We would
have let you march through Mecca,” had there not been believing men and women,
unknown to you. You might have trampled them underfoot, incurring guilt for "what
you did to” them unknowingly. That was so Allah may admit into His mercy whoever He
wills.2 Had those "unknown™ believers stood apart, We would have certainly inflicted a
painful punishment on the disbelievers.
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"Remember” when the disbelievers had filled their hearts with pride—the
pride of "pre-Islamic’ ignorancel—then Allah sent down His serenity upon His
Messenger and the believers, inspiring them to uphold the declaration of
faith,2 for they were better entitled and more worthy of it. And Allah has
"perfect” knowledge of all things.
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Indeed, Allah will fulfil His Messenger’s vision in all truth: Allah willing, you will
surely enter the Sacred Mosque, in security— some with™ heads shaved and
"others with" hair shortened—without fear.1 He knew what you did not know,
so He first granted you the triumph at hand.2
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He is the One Who has sent His I\/Iessenger with "right” guidance and the
religion of truth, making it prevail over all others. And sufficient is Allah as a
Witness.
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Muhammad is the Messenger of Allah. And those with him are firm with the
disbelieversl and compassionate with one another. You see them bowing and
prostrating2 "in prayer’, seeking Allah’s bounty and pleasure. The sign "of brightness
can be seen’ on their faces from the trace of prostrating "in prayer’. This is their
description in the Torah.
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And their parable in the Gospel is that of a seed that sprouts its "tiny” branches, making
it strong. Then it becomes thick, standing firmly on its stem, to the delight of the
planters4—in this way Allah makes the believers a source of dismay for the
disbelievers.5 To those of them who believe and do good, Allah has promised
forgiveness and a great reward.
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O believers! Do not proceed "in any matter’ before "a decree from™ Allah and
His Messenger. And fear Allah. Surely Allah is All-Hearing, All-Knowing.
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O believers! Do not raise your voices above the voice of the Prophet, nor speak

loudly to him as you do to one another,1 or your deeds will become void while
you are unaware.
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Indeed, those who lower their voices in the presence of Allah’s Messenger are
the ones whose hearts Allah has refined for righteousness. They will have
forgiveness and a great reward.



Indeed, most of those who call out to you "O Prophet™ from outside "your”
private quarters have no understanding "of manners™.1



Had they been patient until you could come out to them, it would have
certainly been better for them. And Allah is All-Forgiving, Most Merciful.



O believers, if an evildoer brings you any news, verify "it” so you do not harm
people unknowingly, becoming regretful for what you have done.1
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And keep in mind that Allah’s Messenger is “still” in your midst. If he were to
yield to you in many matters, you would surely suffer "the consequences’.1
But Allah has endeared faith to you, making it appealing in your hearts. And
He has made disbelief, rebelliousness, and disobedience detestable to you.
Those are the ones rightly guided.
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"This is™ a bounty and a blessing from Allah. And Allah is All-Knowing, All-Wise.
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And if two groups of believers fight each other, then make peace between
them. But if one of them transgresses against the other, then fight against the
transgressing group until they "are willing to” submit to the rule of Allah. If
they do so, then make peace between both "groups’ in all fairness and act
justly. Surely Allah loves those who uphold justice.
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The believers are but one brotherhood, so make peace between your
brothers. And be mindful of Allah so you may be shown mercy.
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@) belleversI Do not let some "men” r|d|cule others, they may be better than
them, nor let "some” women ridicule other women, they may be better than
them. Do not defame one another, nor call each other by offensive nicknames.
How evil it is to act rebelliously after having faith! And whoever does not
repent, it is they who are the "true’ wrongdoers.
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O believers! Avoid many susp|C|ons "for” indeed, some suspicions are sinful.
And do not spy, nor backbite one another. Would any of you like to eat the
flesh of their dead brother? You would despise that!1 And fear Allah. Surely
Allah is "the” Accepter of Repentance, Most Merciful.
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O humanity! Indeed, We created you from a male and a female, and made you
into peoples and tribes so that you may "get to' know one another. Surely the
most noble of you in the sight of Allah is the most righteous among you. Allah
is truly All-Knowing, All-Aware.1
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"Some of " the nomadlc Arabs say, “We believe.” Say, "O Prophet,” “You have
not believed. But say, ‘We have submitted,” for faith has not yet entered your
hearts.1 But if you obey Allah and His Messenger "wholeheartedly’, He will not
discount anything from "the reward of” your deeds. Allah is truly All-Forgiving,
Most Merciful.”
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The "true’ believers are only those who believe in Allah and His Messenger—
never doubting—and strive with their wealth and their lives in the cause of
Allah. They are the ones true in faith.
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Say, “Do you inform Allah of your faith, when Allah "already’ knows whatever
is in the heavens and whatever is on the earth? And Allah has "perfect’
knowledge of all things.”
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They regard their acceptance of Islam as a favour to you. Tell "them, O
Prophet’, “Do not regard your Islam as a favour to me. Rather, it is Allah Who
has done you a favour by guiding you to the faith, if "indeed” you are faithful.
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Surely Allah knows the unseen of the heavens and earth. And Allah is All-
Seeing of what you do.”
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Qaf. By the glorious Quran!




"All will be resurrected,” yet the deniers are astonished that a warner has
come to them from among themselves "warning of resurrection’. So the
disbelievers say, “This is an astonishing thing!
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"Will we be returned to life,” when we are dead and reduced to dust? Such a
return is impossible.”
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We certainly know what the earth consumes of them "after their death”, and
with us is a well-preserved Record.1
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In fact, they reject the truth when it has come to them, so they are in a
confused state.1
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Have they not then looked at the sky above them: how We built it and
adorned it "with stars’, leaving it flawless?
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As for the earth, We spread it out and placed upon it firm mountains, and
produced in it every type of pleasant plant—






And We send down blessed rain from the sky, brmgmg forth gardens and
grains for harvest,



and towering palm trees "loaded” with clustered fruit,
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"as’ a provision for "Our” servants. And with this "rain” We revive a lifeless
land. Similar is the emergence "from the graves'.

~
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Before them, the people of Noah denied "the truth,” as did the people of the
Water-pit,1 Thamad,
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’Ad, Pharaoh, the kinfolk of Lot,




}G?@&}os/&zj“’ 8 g~ o /i/
&R eyl Laaal g

“e % -8 “’
- o
{14}/~'/j d @J

the residents of the Forest,1 and the people of Tubba’.2 Each rejected "their’
messenger, so My warning was fulfilled.
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Were We incapable of creating "them the first time? In fact, they are in doubt
about "their’ re-creation.
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Indeed, "it is* We "Who" created humankind and "fully” know what their souls
whisper to them, and We are closer to them than "their” jugular vein.
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As the two recording-angels—"one" sitting to the right, and "the other to" the
left—note "everything’,
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not a word does a person utter without having a "vigilant™ observer ready "to
write it down™.1



"Ultimately,” with the throes of death will come the truth.1 This is what you
were trying to escape!
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Each soul WI|| come forth with an angel to drive it and another to testify.



"It will be said to the denier,” “You were totally heedless of this. Now We have
liftted this veil of yours, so Today your sight is sharp!”
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And one’s accompanying-angel will say, “Here is the record ready with me.”
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withholder of good, transgressor, and doubter,




obﬂ\ﬁ );\c. \.@J\ 4.3.\\ C;A J2a s
{26}3434.»3\ u\d:d\ uﬁ

e ol

who set up another god with Allah. So cast them into the severe punishment.”
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One’s "devilish™ associate will say, Our Lord! | did not make them transgress.
Rather, they were far astray "on their own™.”



o8 JJ.GJJ\A ?SJ‘
W D “ s

Allah will respond, “Do not dispute in My presence, since | had already given
you a warning.
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My Word cannot be changed,1 nor am | unjust to "My creation.”



"Beware of " the Day We will ask Hell, “Are you full "yet™?” And it will respond,
“Are there any more?”
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And Paradise will be brought near to the righteous, not far off.



?. > @2 wal - A oy 1‘/
x5 0K G5 Lo 1

"And it will be said to them,” “This is what you were promised, for whoever
"constantly” turned "to Allah™ and kept up "His commandments™ —
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who were in awe of the Most Compassionate without seeing "Him’,1 and have
come with a heart turning "only to Him".



Enter it in peace. This is the Day of eternal life!”
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There they will have whatever they desire, and with Us is "even™ more.1



Imagme how many peoples We destroyed before them, who were far
mightier than them. Then "when the torment came,’ they "desperately’
sought refuge in the land. "But’ was there any escape?



Surely in this is a reminder for whoever has a "mindful” heart and lends an
attentive ear.



UA\AMALAJ eh“\lu& LA.@AJJ/}/.:
{38}94‘}-’J

Indeed, We created the heavens and the earth and everything in between in
six Days,1 and We were not "even’ touched with fatigue.2



So be patient "O Prophet” with what they say. And glorify the praises of your
Lord before sunrise and before sunset.
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And listen! On the Day the caller will call out from a near place,
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the Day all will hear the "mighty” Blast in "all” truth,1 that will be the Day of
emergence "from the graves'.
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"Beware of’ the Day the earth will split open, letting them rush forth. That will
be an easy gathering for Us.
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We know best what they say. And you "O Prophet™ are not "there” to compel
them "to believe’. So remind with the Quran "only” those who fear My
warning.
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By the winds scattering "dust’,
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and "the clouds’ loaded with rain,




and "the ships” gliding with ease,
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and "the angels’™ administering affairs by "Allah’s’ command!
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Indeed, what you are promised is true.
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And the Judgment will certainly come to pass.
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"And’ by the heavens in their marvellous design!1
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Surely you are "lost” in confllctmg views ‘regarding the truth™.1
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Only those "destined to be" deluded are turned away from it.1



Condemned are the liars—
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those who are steeped in ignorance, totally heedless.
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They ask "mockingly’, “When is this Day of Judgment?”



“Itis’ the Day they will be tormented over the Fire.
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"They will be told,” “Taste your torment! This is what you sought to hasten.”
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Indeed, the righteous will be amid Gardens and springs,
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"joyfully” receiving what their Lord will grant them. Before this "reward” they
were truly good-doers "in the world":
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they used to sleep only little in the night,
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and pray for forgiveness before dawn.1
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And in their wealth there was a rightful share "fulfilled” for the beggar and the
poor.
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There are "countless’ signs on earth for those with sure faith,
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as there are within yourselves. Can you not see?
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In heaven is your sustenance and whatever you are promised.
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Then by the Lord of heaven and earth! "All" this is certainly as true as "the fact
that” you can speak!
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Has the story of Abraham’s honoured guests reached you "O Prophet ™
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"Remember” when they entered his presence and greeted "him with’,
“Peace!” He replied, “Peace "be upon you’!” "Then he said to himself,” “These
people must be strangers!”
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Then he slipped off to his family and brought a fat "roasted " calf,1



and placed it before them, asking, “Will you not eat?”
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"They did not eat,” so he grew fearful of them.1 They reassured "him", “Do not
be afraid,” and gave him good news of a knowledgeable son.2




u&.as P 433 \
LA JPL J‘ﬁj L@-@AJ

Then his wife came forward with a cry, clasping her forehead *
astonishment’, exclaiming, “

III

A baby from™ a barren, old woman!
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They replied, “Such has your Lord decreed. He is truly the All-Wise, All-
Knowing.”






